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    DEEL ACHTENTWINTIG
  


  Holmes zat al een aantal uren in stilte met zijn lange dunne rug gebogen over een chemisch vat waarin hij een bijzonder onwelriekend product brouwde. Zijn hoofd was op zijn borst gezakt, en van mijn gezichtspunt uit leek hij een vreemde, schrale vogel, met saaie grijze veren en een zwarte kam.

  'Dus, Watson, ' zei hij plotseling, 'je bent niet van plan om in Zuid-Afrikaanse aandelen te investeren?' Ik keek verbaasd op. Hoewel ik gewend was aan Holmes' vreemde interesses was deze plotselinge inbreuk op mijn meest persoonlijke gedachten totaal onverklaarbaar.

  'Hoe weet je dat in vredesnaam?'

  Hij draaide zich om op zijn stoel met een wolkende reageerbuis in zijn hand en met een geamuseerde glans in zijn diepliggende ogen.

  'Nou, Watson, geef toe dat je helemaal perplex staat, ' zei hij.

  'Dat doe ik. '

  'Ik zou je iets moeten laten tekenen om het te bevestigen. '

  'Waarom? '

  'Omdat je over vijf minuten zult zeggen dat het zo absurd simpel is. '

  'Ik weet zeker dat ik zoiets niet zal zeggen. '

  'Zie je, mijn beste Watson' - hij zette zijn reageerbuis rechtop in het rek, en begon te vertellen zoals een professor zijn klas toespreekt -- 'het is niet echt moeilijk om een serie van gevolgtrekkingen te construeren waarin elke gevolgtrekking afhangt van zijn voorganger en elke afzonderlijk simpel is. Als je dat gedaan hebt en je gewoon de gevolgtrekking weglaat en het publiek alleen het begin en het eind presenteert, krijg je een verrassend, maar misschien ook bedrieglijk effect. Welnu, na een inspectie van de groef tussen je linkerwijsvinger en -duim was het niet echt moeilijk om er zeker van te zijn dat je je niet had voorgesteld om je kleine vermogen in de goudmijnen te investeren. '

  'Ik zie geen verbinding. '

  'Waarschijnlijk niet; maar ik kan je snel een hechte verbinding laten zien. Hier zijn de missende schakels uit de zeer simpele ketting:


  1. Je had krijt tussen je linkerwijsvinger en -duim toen je terugkwam van de societeit gisteravond.


  2. Je doet er krijt op als je biljart speelt, om de keu beter vast te kunnen houden.


  3. Je speelt nooit biljart, behalve met Thurston.


  4. Weken geleden vertelde je me dat Thurston een optie had op wat Zuid-Afrikaans vermogen dat in een maand zou vervallen, en waarvan hij wilde dat je erin zou delen.


  5. Je chequeboek ligt in mijn vergrendelde lade, en je hebt de sleutel niet gevraagd.


  6. Je bent niet van plan je geld op deze manier te investeren. '


  'Wat absurd simpel!' riep ik uit.

  'Inderdaad!' zei hij een beetje raadselachtig. 'Elk probleem wordt heel kinderlijk als het eenmaal uitgelegd is. Hier is een onuitgelegde. Kijk maar wat je hiervan maakt, vriend Watson. ' Hij gooide een blad papier op tafel, en wijde zich opnieuw aan zijn scheikundige analyse.

  Ik keek met verbazing naar de absurde hierogliefen op het papier.

  'Maar Holmes, dit is een kindertekening!' riep ik uit.

  'O, denk je dat! '

  'Wat zou het anders moeten zijn? '

  'Dat is wat meneer Hilton Cubitt van Riding Thorpe Manor in Norfolk heel graag wil weten. Dit raadseltje kwam met de eerste post, en hij komt met de volgende trein. De bel gaat, Watson. Ik zou niet verbaasd zijn als hij het was. '

  We hoorden zware voetstappen op de trap, en een moment later kwam er een lange, gezonde, gladgeschoren man binnen, wiens heldere ogen en blozende wangen een leven verraadden ver van de nevel van Baker Street. Hij leek een vleug van zijn sterke, frisse, verkwikkende lucht van de oostkust mee te nemen toen hij binnenkwam. Nadat hij ons allebei de hand had geschud stond hij op het punt te gaan zitten toen zijn oog op het papier met de vreemde tekens viel, dat ik net bekeken had en op tafel had laten liggen.

  'Nou, meneer Holmes, wat maakt u hiervan?' riep hij uit. 'Ze vertelden me dat u dol bent op vreemde mysteries, en ik denk niet dat u een vreemdere dan deze kunt vinden. Ik heb het papier vooruit gestuurd, zodat u tijd zou hebben het te bestuderen voor ik kwam. '

  'Het is zeker een nogal vreemde vervaardiging, ' zei Holmes. 'Op het eerste gezicht lijkt het een soort kinderlijke grap. Het bestaat uit een aantal absurde kleine figuurtjes dat over het papier danst waarop ze getekend zijn. Waarom zou u enig belang hechten aan zo'n belachelijk voorwerp? '

  'Ik niet, meneer Holmes, maar mijn vrouw. Het maakt haar doodsbang. Ze zegt niets, maar ik zie de angst in haar ogen. Daarom wil ik de zaak tot de bodem uitzoeken. '

  Holmes hield het papier op zodat het zonlicht erop viel. Het was een blad dat uit een notitieboekje was gescheurd. De tekens waren in potlood geschreven.

  Holmes bekeek ze een tijdje en daarna vouwde hij het zorgvuldig op en stopte het in zijn zakboekje.

  'Dit belooft een zeer interessante en ongewone zaak te worden, ' zei hij. 'U gaf me al wat details in uw brief, meneer Hilton Cubitt, maar ik zou het prettig vinden als u het nog eens wilt vertellen ten behoeve van mijn vriend, dokter Watson. '

  'Ik ben niet echt een verhalenverteller, ' zei onze bezoeker terwijl hij nerveus zijn grote, sterke handen samenkneep enweer losliet. 'Vraagt u wat ik niet duidelijk genoeg heb gezegd. Ik begin bij mijn huwelijk vorig jaar, maar ik wil voor alles zeggen dat, hoewel ik geen vermogend man ben, mijn familie al vijf eeuwen lang in Riding Thorpe woont, en dat er in het district Norfolk geen familie is die beter bekend staat. Vorig jaar kwam ik naar Londen voor het jubileum, en ik verbleef in een pension aan Russell Square, omdat Parker, de dominee van onze parochie, daar ook verbleef. Er was een Amerikaanse jongedame daar - Patrick was haar naam - Elsie Patrick. We raakten bevriend, tot ik voor het eind van de maand zo verliefd kon zijn als maar mogelijk is voor een man. We trouwden heimelijk voor de wet, en we kwamen aan in Norfolk als getrouwd stel. U vindt het waarschijnlijk gek, meneer Holmes, dat een man van een goede familie een vrouw trouwt op deze manier, maar als u haar zag en kende, zou u het begrijpen.

  Ze wond er geen doekjes om, die Elsie. Ik kan niet zeggen dat ze me niet elke kans heeft gegeven om eruit te stappen als ik dat wilde. "Ik heb in mijn leven een aantal zeer onaangename connecties gehad, " zei ze. "Ik wil ze helemaal vergeten. Ik wil het liefst nooit terugkomen op het verleden, want dat is heel pijnlijk voor me. Als je me tot vrouw neemt, Hilton, neem je een vrouw die zich nergens persoonlijk voor hoeft te schamen; maar je moet er genoegen mee nemen me op mijn woord te geloven, en me toestaan te zwijgen over alles wat gebeurd is voordat ik de jouwe word. Als deze voorwaarden te moeilijk te accepteren zijn, ga dan terug naar Norfolk en laat mij het eenzame leven leiden dat ik leidde voordat je me vond. " Het was een dag voor onze bruiloft dat ze precies deze woorden tegen me sprak. Ik vertelde haar dat ik haar eigen voorwaarden graag zou accepteren, en ik heb mijn woord gehouden.

  Welnu, we zijn nu een jaar getrouwd, en we zijn heel gelukkig. Maar een maand geleden, tegen het einde van juni, zag ik voor het eerst tekenen van problemen. Op een dag ontving mijn vrouw een brief uit Amerika. Ik zag de Amerikaanse postzegel. Ze werd doodsbleek, las de brief en gooide hem in het vuur. Ze zei er later niets over, en ik ook niet, want beloofd is beloofd, maar sindsdien heeft ze geen uur rust gehad. Ze heeft steeds een angstige blik op haar gezicht - een blik alsof ze verwacht dat er iets ergs gaat gebeuren. Ze kan me beter in vertrouwen nemen. Ze zou erachter komen dat ik haar beste vriend ben. Maar totdat ze haar mond opendoet, kan ik niets zeggen. Het is wel een eerlijke vrouw, meneer Holmes, en als ze vroeger problemen had dan is dat niet haar schuld. Ik ben slechts een simpele landheer uit Norfolk, maar er is geen man in Engeland die zijn familie-eer belangrijker vindt dan ik. Ze weet dat goed, en ze wist dat goed voordat ze met me trouwde. Ze zou mijn familie-eer nooit bezoedelen - daar ben ik zeker van.

  Nu kom ik bij het vreemde gedeelte van mijn verhaal. Ongeveer een week geleden - het was vorige week dinsdag - vond ik op de vensterbank een aantal absurde dansende poppetjes, zoals die op het papier. Ze waren met krijt neergekrabbeld. Ik dacht dat de staljongen ze getekend had, maar hij zwoer dat hij er niets mee te maken had. In ieder geval waren ze 's nachts verschenen. Ik liet ze eraf wassen, en ik noemde het pas daarna tegen mijn vrouw. Tot mijn verbazing nam ze het heel serieus, en smeekte mij ze haar te laten zien als er meer van kwamen. Een week gebeurde er niets, en gisterochtend vond ik dit papier op de zonnewijzer in de tuin liggen. Ik liet het aan Elsie zien, en ze viel flauw. Sindsdien ziet ze eruit alsof ze droomt; ze is half verdoofd en uit haar ogen spreekt angst. Toen schreef ik u en stuurde het papier naar u op, meneer Holmes. Ik kon er niet mee naar de politie gaan, want die hadden me uitgelachen, maar u

  kunt me vertellen wat ik moet doen. Ik ben geen rijk man, maar als gevaar mijn vrouwtje bedreigt, geef ik mijn laatste geld uit om haar te beschermen. '

  Het was een goed mens, deze man van de oude Engelse grond - simpel, eerlijk en vriendelijk, met zijn grote ernstige blauwe ogen en zijn brede, knappe gezicht. De liefde voor zijn vrouw en zijn vertrouwen in haar spraken uit zijn gelaatstrekken. Holmes had met grote aandacht naar zijn verhaal geluisterd, en nu zat hij een tijdje stil in gedachten verzonken.

  'Denkt u niet, meneer Cubitt, ' zei hij uiteindelijk, 'dat het beter is om het direct aan uw vrouw te vragen, en haar te vragen haar geheim met u te delen?'

  Hilton Cubitt schudde zijn massieve hoofd.

  'Beloofd is beloofd, meneer Holmes. Als Elsie het me zou willen vertellen, zou ze dat doen. En als ze dat niet wil, is het niet aan mij om haar vertrouwen af te dwingen. Maar ik mag zelf actie ondernemen - en dat doe ik ook. '

  'Dan zal ik u naar mijn beste weten helpen. In de eerste plaats, hebt u gehoord dat er vreemdelingen in uw omgeving gezien zijn? '

  'Nee. '

  'Ik neem aan dat het een rustige plaats is. Elk nieuw gezicht zou commentaar veroorzaken? '

  'In de directe omgeving wel, ja. Maar we hebben verschillende kleine kuuroorden dichtbij. En de boeren verhuren kamers. '

  'Deze hieroglyfen betekenen duidelijk iets. Als het iets willekeurigs is, kan het onmogelijk zijn om het op te lossen. Als er aan de andere kant een systeem in zit, twijfel ik er niet aan dat we dit tot de bodem kunnen uitzoeken. Maar dit voorbeeld is zo kort dat ik er niets mee kan, en de feiten die u me hebt verteld zijn zo onduidelijk dat we geen basis hebben voor een onderzoek. Ik stel voor dat u terugkeert naar Norfolk, dat u goed blijft opletten, en dat u een precieze kopie maakt van nieuwe dansende poppetjes die verschijnen. Het is bijzonder jammer dat we geen reproductie hebben van die met krijt op de vensterbank geschreven waren. Zoek ook op een discrete manier uit of er vreemdelingen in de buurt zijn. Als u nieuw bewijs hebt verzameld, kom dan weer naar me toe. Dat is het beste advies dat ik u kan geven, meneer Hilton Cubitt. Als er dringende nieuwe ontwikkelingen zijn, ben ik altijd bereid om gelijk naar uw huis in Norfolk te komen. '

  Holmes was bedachtzaam na het gesprek, en de dagen erna zag ik hem verscheidene malen het papiertje uit zijn notitieboek nemen en lang en ernstig kijken naar de vreemde figuren die erop geschreven stonden. Hij praatte echter niet over de zaak, tot op een middag een paar weken later. Ik stond op het punt naar buiten te gaan toen hij me terugriep.

  'Je kunt beter hier blijven, Watson. '

  'Waarom? '

  'Omdat ik vanmorgen een telegram van Hilton Cubitt heb gekregen. Herinner je je Hilton Cubitt, van de dansende poppetjes? Hij zou om twintig over een aankomen op Liverpool Street. Hij kan hier elk moment zijn. Ik maak uit zijn telegram op dat er nieuwe belangrijke dingen gebeurd zijn. '

  We hoefden niet lang te wachten, want onze landheer uit Norfolk kwam direct van het station naar ons toe, zo snel als een huurrijtuig hem kon brengen. Hij zag er bezorgd en somber uit, met vermoeide ogen en een gerimpeld voorhoofd.

  'Deze kwestie begint me op mijn zenuwen te werken, meneer Holmes, ' zei hij terwijl hij zich vermoeid in een leunstoel liet zakken. 'Het is al erg genoeg om het gevoel te hebben dat je omringd bent door onzichtbare, onbekende mensen die boze plannen met je hebben, maar als daar nogbij komt dat je weet dat je vrouw er bijna aan onderdoor gaat, dan wordt het meer dan je kan verdragen. Ze kwijnt weg - ze kwijnt gewoon weg, recht onder mijn ogen. '

  'Heeft ze al iets gezegd? '

  'Nee, meneer Holmes, dat heeft ze niet. En er zijn momenten geweest dat het arme meisje wilde spreken, maar zich er niet toe kon brengen om de sprong te wagen. Ik heb geprobeerd haar te helpen, maar ik heb het onhandig gedaan, en haar juist afgeschrikt. Ze heeft het gehad over mijn oude familie, en onze reputatie in de streek, en over hoe trots we zijn op onze onbezoedelde eer, en ik had altijd het gevoel dat het ergens heen ging, maar op de een of andere manier stokte het. '

  'Maar u hebt zelf dingen uitgevonden? '

  'Behoorlijk wat, meneer Holmes. Ik heb verschillende nieuwe afbeeldingen van dansende poppetjes voor u om te onderzoeken, en wat belangrijker is, ik heb de kerel gezien. '

  'Wat? De man die ze tekent? '

  'Ja, ik zag hem terwijl hij bezig was. Maar ik zal u alles in de juiste volgorde vertellen. Toen ik terugkwam van mijn bezoek aan u, was het eerste wat ik de volgende ochtend zag een nieuwe oogst dansende poppetjes. Ze waren in krijt op de zwarte houten deur van het gereedschapshuis getekend, die naast het grasveld staat in het volle zicht van de ramen aan de voorkant. Ik maakte een exacte kopie, en hier is zij. ' Hij vouwde een papier open en legde het op tafel. Dit is een de van de hieroglyfen. '

  'Uitstekend!' zei Holmes. 'Uitstekend! Gaat u alstublieft verder. '

  'Toen ik de kopie had gemaakt, veegde ik de tekens weg, maar twee ochtenden later was er een nieuwe afbeelding verschenen. Holmes wreef zich in de handen en gniffelde vergenoegd.

  'Ons materiaal groeit snel aan, ' zei hij.

  'Drie dagen later was er een boodschap op papier gekrabbeld en onder een kiezelsteen op de zonnewijzer gelegd. Hier is het. De tekens zijn, zoals u ziet, precies hetzelfde als de vorige. Daarna besloot ik op wacht te gaan liggen, dus ik pakte mijn revolver en ging in mijn studeerkamer zitten, die uitkijkt over het grasveld en de tuin. Rond twee uur in de nacht zat ik bij het raam, terwijl het donker was met uitzondering van het maanlicht buiten, toen ik stappen achter me hoorde, en daar was mijn vrouw in haar kamerjas. Ze smeekte me om naar bed te komen. Ik vertelde haar eerlijk dat ik wilde weten wie er zulke absurde grappen met ons uithaalde. Ze antwoordde dat het een betekenisloze poets was, en dat ik er niet op moest letten.

  "Als je het echt vervelend vindt, Hilton, dat kunnen we op reis gaan, jij en ik, en dit nare gedoe uit de weg gaan. "

  "Wat, ons uit ons eigen huis laten verdrijven door een poetsenmaker?" zei ik. "Zeg, de hele streek zou ons uitlachen. "

  "Kom nu maar naar bed, " zei ze, "en we hebben het er morgenochtend over. "

  Plotseling, toen ze sprak, zak ik haar gezicht nog bleker worden in het maanlicht, en ze kneep in mijn schouder. Iets bewoog in de schaduw van het gereedschapshuis. Ik zag een donkere, sluipende figuur die de hoek om kroop en voor de deur hurkte. Ik pakte mijn pistool en wilde naar buiten

  rennen, toen mijn vrouw haar armen om me heen wierp en me met kracht tegenhield. Ik probeerde haar van me af te gooien, maar ze hield zich wanhopig aan me vast. Uiteindelijk kon ik me bevrijden, maar tegen de tijd dat ik de deur had geopend en het huis had bereikt, was het schepsel verdwenen. Maar hij had een spoor van zijn aanwezigheid achtergelaten, want daar op de deur was precies dezelfde rangschikking van dansende poppetjes die al twee keer eerder was verschenen, en die ik op dat papier gekopieerd heb. De kerel was nergens te zien, hoewel ik over het hele terrein gerend ben. Maar het verbazingwekkende is dat hij er al die tijd geweest moet zijn, want toen ik 's ochtends de deur weer bekeek, had hij meer afbeeldingen gekrabbeld onder de regel die ik al gezien had. '

  'Hebt u die nieuwe afbeelding? '

  'Ja, hij is heel kort, maar ik heb er een kopie van gemaakt, en hier is zij. '

  Opnieuw haalde hij een papier te voorschijn.

  'Zeg eens, ' zei Holmes - en ik kon aan zijn ogen zien dat hij erg opgewonden was - 'was dit slechts een aanvulling op de eerste of leek het helemaal gescheiden te zijn? '

  'Het stond op een ander deel van de deur. '

  'Uitstekend! Dit is het belangrijkste voor ons doel. Het vervult me met hoop. Welnu, meneer Hilton Cubitt, gaat u alstublieft verder met uw enorm interessante verklaring. '

  'Ik heb verder niets te zeggen, meneer Holmes, behalve dat ik die avond boos was op mijn vrouw omdat ze me tegenhield toen ik die sluipende schurk had kunnen pakken.

  Ze zei dat ze bang was geweest dat me iets zou overkomen. Een moment lang ging het door me heen dat ze misschien eigenlijk bang was dat hem wat zou overkomen, omdat ik er niet aan twijfelde dat ze wist wie deze man was en wat bij bedoelde met die vreemde tekens. Maar er was een klank in de stem van mijn vrouw, meneer Holmes, en een blik in haar ogen, die alle twijfel wegnamen, en ik weet zeker dat ze inderdaad bezorgd was over mijn eigen veiligheid. Dat is hoe het zit, en nu wil ik graag uw advies over wat ik moet doen. Ikzelf ben geneigd een half dozijn van mijn boerenknechten in de bosjes te zetten, en als die kerel weer komt hem zo'n pak slaag te geven dat hij ons in de toekomst met rust laat. '

  'Ik vrees dat het een te duistere zaak is voor zulke simpele middelen, ' zei Holmes. 'Hoelang kunt u in Londen blijven? '

  'Ik moet vandaag terug. Ik zou mijn vrouw voor geen goud de hele nacht alleen laten. Ze is erg nerveus, en smeekte me om terug te komen. '

  'Ik denk dat u gelijk hebt. Maar als u hier had kunnen blijven, had ik in een dag of twee met u mee terug kunnen keren. In de tussentijd laat u deze papieren bij mij achter, en het is heel waarschijnlijk dat ik u binnenkort een bezoek breng en mijn licht laat schijnen op deze zaak. '

  Sherlock Holmes hield zijn kalme professionele manier van doen tot onze bezoeker vertrokken was, hoewel het voor mij die hem zo goed kent makkelijk te zien was dat hij enorm opgewonden was. Het moment dat Hilton Cubitts brede rug door de deur was verdwenen haastte mijn kameraad zich naar de tafel, spreidde al de papiertjes met dansende poppetjes erop voor zich uit, en stortte zichzelf in een ingewikkelde en uitgebreide berekening. Twee uur lang keek ik naar hem, terwijl hij het ene blad papier na het andere overdekte met figuren en letters, en hij ging zo op in zijn taak dat hij duidelijk mijn aanwezigheid vergeten was. Somsmaakte hij vooruitgang en floot en zong hij tijdens zijn werk; soms zat hij in de knoop en zat hij lange tijd met gefronste wenkbrauwen voor zich uit te staren. Uiteindelijk sprong hij op van zijn stoel met een kreet van voldoening, en liep in zijn handen wrijvend op en neer door de kamer. Daarna schreef hij een lange boodschap op een telegramformulier. 'Als het antwoord hierop is zoals ik gehoopt had, heb je een prachtige zaak om toe te voegen aan je verzameling, Watson, ' zei hij. 'Ik verwacht dat we morgen naar Norfolk kunnen gaan om onze vriend het definitieve nieuws te brengen over het geheim van zijn kwelling. '

  Ik moet toegeven dat ik heel nieuwsgierig was, maar ik was me bewust dat Holmes zijn onthullingen graag op een zelfgekozen moment en manier deed, dus ik wachtte tot het hem uitkwam me in vertrouwen te nemen.

  Maar er was een oponthoud in het telegram met het antwoord, en er volgden twee dagen van ongeduldig wachten, tijdens welke Holmes elke keer dat de bel ging zijn oren spitste. Op de avond van de tweede dag kwam er een brief van Hilton Cubitt. Bij hem was alles rustig, afgezien van een lange inscriptie die vanmorgen op het voetstuk van de zonnewijzer was verschenen. Holmes boog zich over deze zonderlinge strook papier met tekens, en sprong toen plotseling op met een uitroep van verbazing en ontzetting. Zijn gezicht was wild van angst.

  'We hebben deze zaak ver genoeg laten komen, ' zei hij. 'Gaat er vanavond een trein naar Noord-Walsham?'

  Ik keek op het rooster. De laatste was net vertrokken.

  'Dan ontbijten we vroeg en nemen we de eerste trein morgenochtend, ' zei Holmes. 'We moeten daar absoluut aanwezig zijn. Ah! Daar is ons verwachte telegram. Een moment, mevrouw Hudson, er komt misschien nog een antwoord. Nee, dat is precies zoals ik verwacht had. Deze boodschap maakt het nog belangrijker dat we Hilton Cubitt zo snel mogelijk laten weten hoe de vork in de steel zit, want het is een eigenaardig en gevaarlijk web waarin onze landheer uit Norfolk verstrikt zit. '

  Dat bleek inderdaad waar te zijn, en terwijl ik beland bij de duistere conclusie van een verhaal dat me alleen maar kinderlijk en bizar had geleken, voel ik weer de afschuw en verbijstering waarmee ik was vervuld. Ik wou dat ik mijn lezers kon vertellen over een vrolijker einde, maar ik stel hier feiten te boek, en ik moet de vreemde keten van gebeurtenissen die eindigde in hun duistere crisis weergeven, de crisis die ervoor zorgde dat Riding Thorpe Manor gedurende enkele dagen door heel Engeland een bekende naam was.

  We waren nog maar net uitgestapt bij Noord-Walsham en hadden de naam van onze bestemming genoemd toen de stationschef zich naar ons toe haastte. 'Ik neem aan dat u de detectives uit Londen bent?' zei hij.

  Ergernis gleed over Holmes gezicht.

  'Waarom denkt u zoiets? '

  'Omdat inspecteur Martin uit Norwich net langskwam. Maar misschien bent u de chirurgen. Ze is nog niet dood -- of was dat nog niet bij het laatste bericht. U bent misschien nog op tijd om haar te redden - hoewel ze voorbestemd is voor de galg. '

  Holmes' ogen waren donker van angst.

  'We gaan naar Riding Thorpe manor, ' zei hij, 'maar we hebben niets gehoord van wat hier is gebeurd. '

  'Het is verschrikkelijk, ' zei de stationschef. 'Ze zijn neergeschoten, zowel meneer Hilton Cubitt als zijn vrouw. Ze schoot eerst hem neer en daarna zichzelf - dat zeggen de bedienden. Hij is dood en men vreest voor haar leven. Lieve hemel, een van de oudste families uit de streek van Norfolk, en een van de meest eerbare. '

  Zonder een woord haastte Holmes zich in een rijtuig en gedurende de lange rit van elf kilometer deed hij geen mond open. Ik heb hem nog nooit zo vertwijfeld gezien. Toen we van de stad kwamen was hij ongemakkelijk geweest, en ik had gezien dat hij angstig en oplettend door de ochtendkranten had gebladerd, maar door deze plotselinge invulling van zijn grootste angst bleef hij achter in een lege melancholie. Hij leunde achterover in zijn stoel, verloren in donkere gedachten. Toch was er veel interessants om ons heen, want we kwamen door een uitzonderlijk Engels platteland, waar een paar verspreide huisjes de hedendaagse bevolking vertegenwoordigden, terwijl er enorme kerken met vierkante torens uit het vlakke groene landschap omhoogkwamen die vertelden over de roem en voorspoed van het oude Oost-Anglia. Op het laatst verscheen het violette oppervlak van de Noordzee over de groene rand van de kust van Norfolk, en de koetsier wees met zijn zweep naar twee oude geveltoppen van baksteen en balken die uitstaken boven een groepje bomen. 'Dat is Riding Thorpe Manor, ' zei hij.

  Terwijl we naar de voordeur met een zuilengang ervoor reden, zag ik een stuk daarvoor, naast de tennisbaan, het zwarte gereedschapshuis en de zonnewijzer op een voetstuk, waar we zulke vreemde dingen over hadden gehoord. Een kwiek mannetje met een snelle, alerte manier van doen en een glimmende snor was zojuist uit zijn open rijtuigje gestapt. Hij stelde zichzelf voor als inspecteur Martin van hetpolitiekorps van Norfolk, en hij was behoorlijk verbaasd toen hij de naam van mijn compagnon hoorde.

  'Allemachtig, meneer Holmes, de misdaad is pas om drie uur vanmorgen gepleegd. Hoe kon u ervan horen in Londen en net zo snel als ik ter plekke zijn? '

  'Ik had het voorzien. Ik kwam hier in de hoop het te voorkomen. '

  'Dan moet u belangrijk bewijs hebben waar wij niets vanaf weten, want ze moeten een heel hecht stel geweest zijn. '

  'Ik heb alleen het bewijs van de dansende poppetjes, ' zei Holmes. 'Ik leg de kwestie later aan u uit. In de tussentijd, aangezien het te laat is deze tragedie te voorkomen, wil ik graag de kennis die ik heb gebruiken om ervoor te zorgen dat het recht zijn loop krijgt. Wilt u me betrekken bij uw onderzoek, of wilt u liever dat ik onafhankelijk van u te werk ga? '

  'Ik zou het een eer vinden om met u samen te werken, meneer Holmes, ' zei de inspecteur ernstig.

  'In dat geval wil ik graag het bewijs horen en het terrein verkennen zonder onnodig oponthoud. '

  Inspecteur Martin was zo verstandig mijn vriend de dingen op zijn eigen manier aan te laten pakken, en zich tevreden te stellen met het noteren van de resultaten. De plaatselijke chirurg, een oude man met wit haar, was net uit mevrouw Hilton Cubitts kamer naar beneden gekomen, en hij meldde dat haar verwondingen ernstig waren, maar niet dodelijk. Er was een kogel door het voorste gedeelte van haar hoofd gegaan, en het zou waarschijnlijk even duren voor ze weer bij bewustzijn kwam. Op de vraag of ze neergeschoten was of dat ze zichzelf had neergeschoten, durfde hij geen duidelijk antwoord te geven. Het was zeker dat de kogel van heel dichtbij was gekomen. Er was in de kamer maar een pistool gevonden, waarvan twee lopen geleegd

  waren. Meneer Hilton Cubitt was door het hart geschoten. Het kon net zo goed zijn dat hij haar had neergeschoten en daarna zichzelf, of dat zij de misdadiger was geweest, want de revolver lag op de vloer tussen hen in.

  'Is hij verplaatst?' vroeg Holmes.

  'We hebben niets verplaatst, behalve de dame. We konden haar niet gewond op de vloer laten liggen. '

  'Hoelang bent u hier geweest, dokter? '

  'Vanaf vier uur. '

  'Iemand anders? '

  'Ja, de politieagent hier. '

  'En u hebt niets aangeraakt? '

  'Niets. '

  'U hebt heel verstandig gehandeld. Wie heeft u laten komen? '

  'De meid, Saunders. '

  'Sloeg zij alarm? '

  'Zij en mevrouw King, de kok. '

  'Waar zijn die nu? '

  'In de keuken, geloof ik. '

  'Dan denk ik dat we maar beter gelijk naar hun verhaal kunnen gaan luisteren. '

  De oude hal met eikenhouten panelen en hoge ramen werd veranderd in een gerechtelijk hof van onderzoek. Holmes zat in een grote, ouderwetse stoel, en zijn onverbiddelijke ogen glansden uit zijn afgetobde gezicht. Ik kon eruit aflezen dat hij vastbesloten was zijn leven aan deze zoektocht te wijden, tot de client die hij niet had kunnen redden, eindelijk gewroken kon worden. De rest van dat vreemde gezelschap bestond uit de nette inspecteur Martin, de oude, grijze plattelandsdokter, ikzelf en een onverstoorbare dorpsagent.

  De twee vrouwen vertelden hun verhaal duidelijk genoeg.

  Ze waren wakker geworden van het geluid van een ontploffing die een minuut later gevolgd werd door een tweede. Ze sliepen in aangrenzende kamers, en mevrouw King was bij Saunders naar binnen gerend. Samen waren ze de trap afgelopen. De deur van de studeerkamer stond open, en op de tafel brandde een kaars. Hun landheer lag op zijn gezicht in het midden van de kamer. Hij was dood. Naast het raam zat zijn vrouw ineengedoken met haar hoofd tegen de muur. Ze was verschrikkelijk gewond, en de zijkant van haar gezicht was rood van het bloed. Ze ademde zwaar, maar kon niets zeggen. De gang en de kamer waren vol rook en de geur van buskruit. Het raam was goed dicht en vergrendeld van de binnenkant. Allebei de vrouwen wisten dit heel zeker. Ze hadden gelijk de dokter en de politie laten halen. Daarna hadden ze met de hulp van de stalknecht en de staljongen hun gewonde bazin naar haar kamer gebracht. Zowel zij als haar echtgenoot hadden daar geslapen. Zij had haar jurk al aan - hij zijn kamerjas, met daaronder nog zijn nachtkleding. Niets was verwijderd uit de studeerkamer. Voor zover zij wisten, had het echtpaar nooit ruzie gehad. Ze hadden hen altijd gezien als een zeer hecht echtpaar.

  Dit waren de belangrijkste punten van het bewijs van de bedienden. Ze antwoordden inspecteur Martin dat elke deur aan de binnenkant vergrendeld was, en dat er niemand uit het huis had kunnen ontsnappen. Ze antwoordden Holmes dat ze zich allebei herinnerden dat ze de geur van buskruit roken vanaf het moment dat ze uit hun kamers op de bovenste verdieping renden. 'Ik wijs u expliciet op dit feit, ' zei Holmes. 'En nu denk ik dat we zover zijn dat we de kamer grondig kunnen onderzoeken. '

  De studeerkamer bleek een kleine ruimte te zijn, aan drie kanten gevuld met boeken, en met een schrijftafel tegenover een gewoon raam, dat uitkeek op de tuin. Onze aandachtwerd gelijk getrokken door de onfortuinlijke landheer, wiens enorme lichaam uitgestrekt in de kamer lag. Zijn wanordelijke kleding wees erop dat hij haastig was opgestaan. De kogel was van voren op hem afgevuurd, en was in het lichaam achtergebleven nadat hij het hart had doorboord. Het was zeker dat zijn dood onmiddellijk en pijnloos was geweest. Er zaten geen sporen van buskuit op zijn kamerjas, noch op zijn handen. Volgens de plattelandsdokter had de dame sporen ervan op haar gezicht, maar niet op haar hand.

  'De afwezigheid van het laatste betekent niets, maar de aanwezigheid ervan kan alles betekenen, ' zei Holmes. 'Tenzij het buskruit uit een slecht passende patroonhuls naar buiten spuit, kan men vele schoten lossen zonder sporen achter te laten. Ik stel voor dat het lichaam van meneer Cubitt nu wordt verwijderd. Ik neem aan, dokter, dat u niet de kogel hebt teruggevonden die de dame verwond heeft? '

  'Daar zou een zware operatie voor nodig zijn. Maar er zitten nog vier patronen in de revolver. Er zijn er twee afgeschoten en er zijn twee wonden, dus elke kogel is verklaard. '

  'Dat lijkt inderdaad zo, ' zei Holmes. 'Misschien kunt u ook de kogel verklaren die zo duidelijk de rand van het raam heeft geraakt?'

  Hij had zich plotseling omgedraaid, en zijn lange, dunne vinger wees op een gat dat recht in het onderste raamkozijn zat, ongeveer tweeenhalve centimeter boven de onderkant.

  'Alle duivels!' riep de inspecteur uit. 'Hoe hebt u dat in vredesnaam gezien? '

  'Omdat ik ernaar zocht. '

  'Wonderbaarlijk!' zei de plattelandsdokter. 'U hebt zeker gelijk, mijnheer. Dan is er een derde schot gelost, en daarom moet er een derde persoon aanwezig zijn geweest. Maar wie kan dat geweest zijn, en hoe kan hij ontsnapt zijn? '

  'Dat probleem gaan we nu oplossen, ' zei Sherlock Holmes. 'Herinnert u zich, inspecteur Martin, dat toen de bedienden zeiden dat ze gelijk toen ze uit hun kamer kwamen de geur van buskruit roken, ik opmerkte dat dat een extreem belangrijk punt was? '

  'Ja, mijnheer; maar ik beken dat ik u niet helemaal kon volgen. '

  'Het suggereerde dat op het moment van schieten, zowel het raam als de deur van de kamer open waren. Anders hadden de dampen van het buskruit niet zo snel door het huis kunnen waaien. Daar was een luchtstroom in de kamer voor nodig. Maar zowel de deur als het raam was slechts korte tijd open. '

  'Hoe bewijst u dat? '

  'De kaars had niet gedrupt. '

  'Fenomenaal!' riep de inspecteur. 'Fenomenaal! '

  'Omdat ik zeker wist dat het raam open was ten tijde van de tragische gebeurtenis, bedacht ik dat er misschien een derde persoon bij de kwestie betrokken was, die buiten deze opening stond en erdoorheen schoot. Elk schot richting deze persoon zou het raamkozijn kunnen raken. Ik keek, en daar zag ik inderdaad het kogelgat! '

  'Maar hoe komt het dat het raam dicht en vergrendeld was? '

  'De eerste instinctieve reactie van de vrouw zou zijn om het raam te sluiten en te vergrendelen. Maar he! Wat is dit?'

  Het was een dameshandtas die op het bureau stond -- een keurig handtasje van krokodillenleer met zilver afgezet. Holmes opende het en haalde de inhoud eruit. Hij telde twintig bankbiljetten van vijftig pond van de Bank van Engeland, samengehouden door een touwtje - verder was er niets.

  'Dit moet worden bewaard, want het zal voorkomen in het proces, ' zei Holmes terwijl hij de tas met inhoud aan de inspecteur overhandigde.

  'We moeten nu proberen een oplossing te vinden voor de derde kogel, die, zoals we kunnen zien aan het versplinterde hout, vanuit de kamer is afgevuurd. Ik zou mevrouw King, de kok, graag wat vragen. U zei, mevrouw King, dat u wakker werd van een luide knal. Toen u dat zei, bedoelde u dat het u luider leek dan de tweede? '

  'Nou, mijnheer, het wekte me uit mijn slaap, dus het is moeilijk te beoordelen. Maar het leek wel erg luid. '

  'Denkt u niet dat het twee schoten konden zijn die bijna op hetzelfde moment afgeschoten werden? '

  'Ik zou het niet kunnen zeggen, mijnheer. '

  'Ik twijfel er niet aan dat het zo was. Ik denk, inspecteur Martin, dat we nu alles hebben gezien wat deze kamer ons kan leren. Als u zo vriendelijk wilt zijn met me mee te lopen, gaan we kijken wat de tuin voor nieuw bewijs te bieden heeft. '

  Een bloembed strekte zich uit naar het raam van de studeerkamer, en we slaakten allemaal een kreet van verbazing. De bloemen waren vertrapt, en in de zachte aarde stonden overal voetafdrukken. Grote mannenvoeten waren het, met bijzonder lange, puntige tenen. Holmes joeg door het gras zoals een hond een gewonde vogel achternazit. Toen slaakte hij een tevreden kreet en pakte een kleine koperen cilinder op.

  'Ik dacht het al, ' zei hij, 'de revolver had een uitwerper, en hier is de derde patroonhuls. Ik denk werkelijk, inspecteur Martin, dat onze zaak bijna compleet is. '

  Op het gezicht van de plattelandsinspecteur stond de enorme verbazing te lezen over de snelle en meesterlijke voortgang van Holmes' onderzoek. Eerst had hij onwillig zijn eigen positie opgegeven, maar nu was hij vol bewondering en bereid om zonder vragen Holmes te volgen waar die maar naartoe leidde.

  'Wie verdenkt u?' vroeg hij.

  'Daar ga ik later op in. Er zijn verschillende punten van dit probleem die ik nog niet aan u heb kunnen uitleggen. Nu ik zo ver gekomen ben, kan ik beter mijn eigen volgorde aanhouden, en daarna de hele zaak eens en voor altijd ophelderen. '

  'Zoals u wilt, meneer Holmes, als we onze man maar te pakken krijgen. '

  'Ik wil niet mysterieus doen, maar het is nu onmogelijk om lange en ingewikkelde verklaringen af te leggen. Ik houd de draden van deze kwestie allemaal in mijn hand. Zelfs als deze dame nooit meer bij bewustzijn zou komen, kunnen we nog steeds de gebeurtenissen van gisternacht reconstrueren, en ervoor zorgen dat het recht geschiedt. Als eerste wil ik weten of er een herberg in de buurt is die 'Elrige's' heet. '

  De bedienden werden streng ondervraagd, maar geen van hen had ooit van een dergelijke plaats gehoord. De staljongen zorgde voor opheldering toen hij zich herinnerde dat een boer met die naam een aantal kilometers verderop woonde, in de richting van Oost-Ruston.

  'Is het een verlaten boerderij? '

  'Heel verlaten, mijnheer. '

  'Misschien hebben ze nog niet gehoord wat er hier vannacht allemaal gebeurd is? '

  'Misschien niet, mijnheer. '

  Holmes dacht even na, en toen speelde er een eigenaardig glimlachje rond zijn lippen.

  'Zadel een paard, mijn jongen, ' zei hij. 'Ik wil een boodschap naar Elrige's laten brengen. '

  Uit zijn zak haalde hij de verschillende stukjes papier met de dansende poppetjes erop. Deze lagen voor hem toen hij een poosje aan het bureau werkte. Ten slotte gaf hij een briefje aan de jongen, met de instructies het aan de geadresseerde

  te overhandigen, en vooral geen vragen te beantwoorden die hem misschien gesteld zouden worden. Ik zag de buitenkant van het briefje, geschreven in grillige, onregelmatige tekens, totaal verschillend van Holmes' normale, nauwkeurige handschrift. Het was gericht aan meneer Abe Slaney, Elrige's boerderij, Oost-Ruston, Norfolk.

  'Ik denk, inspecteur, ' merkte Holmes op, 'dat u er goed aan zou doen om per telegraaf een gewapende geleide te vragen, want als mijn berekeningen kloppen, zou u wel eens een bijzonder gevaarlijke crimineel naar de districtsgevangenis moeten brengen. De jongen die dit briefje brengt, zal ongetwijfeld uw telegram door kunnen geven. Als er een middagtrein naar de stad gaat, Watson, denk ik dat we er goed aan doen die te nemen, want ik moet een interessante scheikundige analyse afmaken, en dit onderzoek nadert zijn eind. '

  Toen de jongen eropuit was gestuurd met het briefje, gaf Sherlock Holmes aanwijzingen aan de bedienden. Als er een bezoeker kwam voor mevrouw Hilton Cubitt, mocht er niets gezegd worden over haar toestand, maar moest deze gelijk naar de salon geleid worden. Hij drukte ze deze dingen ernstig op het hart. Ten slotte ging hij ons voor naar de salon met de opmerking dat we de zaak nu uit handen hadden gegeven, en dat we de tijd zo goed mogelijk moesten verdrijven, tot we konden zien wat ons te wachten stond. De dokter vertrok naar zijn patienten en alleen de inspecteur en ikzelf bleven achter.

  'Ik denk dat ik u kan helpen een uur door te brengen op een interessante en nuttige manier, ' zei Holmes terwijl hij zijn stoel naar de tafel schoof en de verschillende bladen met dansende poppetjes erop voor zich uitspreidde. 'Wat jou betreft, vriend Watson, ik moet het met je goedmaken dat ik je natuurlijke nieuwsgierigheid zo lang onbevredigd heb gelaten. Inspecteur, het hele incident zal u misschien interesseren als een opmerkelijk onderzoek in de lijn van uw beroep. Ik moet u als eerste vertellen dat de interessante omstandigheden verband houden met de keren dat meneer Hilton Cubitt me geraadpleegd heeft in Baker Street. ' Daarna vatte hij kort de feiten samen die al vermeld zijn. 'Voor me liggen deze vreemde maaksels waar je om zou kunnen glimlachen als ze niet de voorlopers waren geweest van zo'n verschrikkelijke tragedie. Ik ben redelijk bekend met allerlei soorten geheimschrift, en ik heb zelf een werkje over dit onderwerp geschreven waarin ik honderdzestig verschillende geheimschriften ontcijfer, maar ik moet bekennen dat dit helemaal nieuw voor me is. Degenen die dit systeem hebben ontworpen wilden kennelijk verbergen dat deze tekens een boodschap inhouden, en zij wilden de indruk wekken dat het slechts willekeurige kindertekeningetjes zijn.

  Toen ik echter eenmaal doorhad dat de symbolen letters voorstelden, en de regels had toegepast om geheimschrift: te ontcijferen, was de oplossing vrij simpel. De eerste boodschap die ik in handen kreeg was zo kort dat ik niet meer kon doen dan met zekerheid zeggen dat het symboolstond voor E. Zoals u weet, is E de meest voorkomende letter in het Engelse alfabet, en het symbool overheerst dermate dat te verwachten was dat het zelfs in een korte zin het meest voorkwam. Van de vijftien tekens van de eerste boodschap waren er vier hetzelfde, dus was het logisch dat dit de E was. Het is waar dat het figuur soms een vlag vasthad, en soms niet, maar door de manier waarop de vlaggen geplaatst waren, was het logisch dat deze gebruikt werden om de zin in woorden te verdelen. Ik ging uit van deze hypothese, en noteerde dat E eruitzag als dit poppetje.Maar nu kwam het echt moeilijke gedeelte van het onderzoek. De volgorde van de letters na E is in geen geval duidelijk, en als een aantal letters gemiddeld vaak voorkomt op een blad gedrukte tekst, kan dat in een aparte korte zin net zo goed omgedraaid worden. In het algemeen is T, A, O, I, N, S, H, R, D, en L de getalsvolgorde/numerieke volgorde waarin letters voorkomen; maar T, A, O en I komen bijna even vaak voor, en het zou eindeloos duren om elke combinatie te proberen tot er een betekenis uit zou komen. Daarom wachtte ik op nieuw materiaal. Tijdens mijn tweede gesprek met meneer Hilton Cubitt kon hij me twee andere korte zinnen geven en een boodschap, die -- aangezien er geen vlag was - een enkel woord leek te zijn. Hier zijn de symbolen. Welnu, in het ene woord heb ik de twee Es al als tweede en vierde in een woord van vijf letters. Het zou 'sever' kunnen zijn, of 'lever', of 'never' (nooit). Het lijdt geen twijfel dat de laatste het meest waarschijnlijke is als antwoord op een verzoek, en de omstandigheden wezen erop dat het antwoord door de dame geschreven was. Als we dit als juist aanvaarden, kunnen we nu zeggen dat deze symbolen respectievelijk staan voor N, V en R.

  Zelfs nu was het nog behoorlijk ingewikkeld, maar een gelukkige ingeving bezorgde me verschillende andere letters. Het kwam bij me op dat als deze verzoeken, zoals ik verwachtte, kwamen van iemand die vroeger met de dame omging, een combinatie die twee E's bevatte met drie letters ertussenin heel goed zou kunnen staan voor de naam 'ELSIE'. Bij nader onderzoek ontdekte ik dat een dergelijke combinatie het besluit vormde van de boodschap en dat het drie keer herhaald werd. Het was zeker een verzoek aan 'Elsie'. Op deze manier had ik mijn L, S, en I. Maar wat voor verzoek kon het zijn? Er waren maar drie letters in het woord dat voorafging aan 'Elsie', en het eindigde op een E. waarschijnlijk moest het woord 'COME' (kom) zijn. Ik probeerde alle andere vier letters eindigend op E, maar ik kon er geen vinden die passend was. Dus nu was ik in het bezit van C, O en M, en kon ik de eerste boodschap opnieuw bekijken. Ik verdeelde het in woorden en zette puntjes voor elk symbool dat nog onbekend was. Op deze manier kwam het volgende eruit: . M. ERE.. E SL. NE.

  Nu kan de eerste letter alleen maar A zijn, wat een heel nuttige ontdekking is, aangezien het maar liefst twee keer voorkomt in deze korte zin, en de H komt ook voor in het tweede woord. Nu wordt het: AMHEREA. E SLANE.

  Of als ik de leegtes invul die voor zichzelf spreken in de naam: AM HERE ABE SLANEY (ben hier Abe Slaney)

  Ik had nu zo veel letters dat ik met een redelijk vertrouwen verder kon gaan met de tweede boodschap. Daar kwam het volgende uit: A. ELRI. ES.

  {bij Elriges)

  Hier kon ik alleen maar iets begrijpelijks van maken door T en G voor de missende letters te zetten, en ervan uit te gaan dat het de naam was van een soort huis of herberg waar de schrijver verbleef. '

  Inspecteur Martin en ik hadden heel geinteresseerd geluisterd naar het volledige en duidelijke verslag van hoe mijn vriend de resultaten had voortgebracht die tot zo'n complete beheersing van onze moeilijkheden hadden geleid.

  'Wat deed u daarna, mijnheer?' vroeg de inspecteur.

  'Ik had alle reden om te vermoeden dat deze Abe Slaney een Amerikaan was, aangezien Abe een Amerikaanse samentrekking is, en aangezien de problemen begonnen waren met een brief uit Amerika. Ik had ook alle reden om te denken dat er een crimineel geheim bij betrokken was. De toespelingen van de dame op haar verleden en haar weigering om haar echtgenoot in vertrouwen te nemen, wezen beide in die richting. Daarom telegrafeerde ik naar mijn vriend Wilson Hargrave van het politiebureau van New York, die meer dan eens gebruik heeft gemaakt van mijn kennis over de Londense misdaad. Ik vroeg of hij de naam Abe Slaney kende. Zijn antwoord was: de gevaarlijkste schurk van Chicago. Op dezelfde avond dat ik zijn antwoord kreeg, stuurde Hilton Cubitt me de laatste boodschap van Slaney. Als ik bekende letters invulde, zag het er zo uit: ELSIE. RE. ARE TO MEET THY GO.

  (Elsie ereije voor je go te ontmoeten)

  De toevoeging van een P en een D maakte de boodschap compleet en liet me zien dat de boef overging van overreding naar bedreiging, en mijn kennis van de schurken van Chicago waarschuwde me dat hij zijn woorden heel snel in daden zou kunnen omzetten. Ik kwam gelijk naar Norfolk met mijn vriend en collega, dokter Watson, maar helaas alleen op tijd om uit te vinden dat het ergste al was gebeurd. '

  'Het is een voorrecht om met u aan een zaak te werken, ' zei de inspecteur hartelijk. 'U zult het me hopelijk vergeven als ik eerlijk tegen u ben. U hoeft zich alleen tegenover uzelf te verantwoorden, maar ik moet me verantwoorden tegenover mijn meerderen. Als deze Abe Slaney die bij Elrige woont inderdaad de moordenaar is, en als hij ontsnapt is terwijl ik hier zit, dan kom ik in grote problemen. '

  'U hoeft zich geen zorgen te maken. Hij zal niet proberen te ontsnappen. '

  'Hoe weet u dat? '

  'Vluchten zou schuld bekennen zijn. '

  'Laten we hem dan gaan arresteren. '

  'Ik verwacht hem elk moment. '

  'Maar waarom zou hij komen? '

  'Omdat ik hem geschreven heb en het hem gevraagd heb. '

  'Maar dit is ongelooflijk, meneer Holmes! Waarom zou hij komen als u het hem gevraagd hebt? Waarom zou zo'n verzoek hem niet eerder achterdochtig maken en hem doen vluchten? '

  'Ik denk dat ik de brief op de juiste manier geschreven heb, ' zei Sherlock Holmes. 'In feite, als ik me niet vergis, komt de heer daar in eigen persoon de oprijlaan op lopen. '

  Een man liep met grote passen over het pad dat naar de deur leidde. Het was een lange, knappe, donkere kerel, gekleed in een pak van grijs flanel, met een panamahoed, een borstelige zwarte baard en een grote, agressieve haakneus. Hij zwaaide zwierig met zijn stok terwijl hij liep. Hij paradeerde trots over het pad, alsof het huis van hem was, en we hoorden hem luid en zelfverzekerd aan de bel trekken.

  'Ik denk, mijne heren, ' zei Holmes ernstig, 'dat we het beste onze positie kunnen innemen achter de deur. Elke voorzorgsmaatregel is nodig als je zo'n kerel moet inrekenen. U zult uw handboeien nodig hebben, inspecteur. U kunt het praten aan mij overlaten. '

  We wachtten een minuut lang in stilte - een van die minuten die je nooit kan vergeten. Toen ging de deur open en stapte de man naar binnen. In een ogenblik zette Holmes een pistool tegen zijn hoofd, en Martin liet de handboeien om zijn polsen glijden. Het gebeurde allemaal zo snel en behendig dat de kerel hulpeloos was voor hij wist dat hij aangehouden werd. Hij keek dreigend van de een naar de ander van ons met een stel vlammende zwarte ogen. Toen barstte hij in bitter lachen uit.

  'Nou, heren, deze keer hebt u me te pakken. Ik schijn tegen de lamp gelopen te zijn. Maar ik kwam hier in antwoord op een brief van mevrouw Hilton Cubitt. U gaat me toch niet vertellen dat zij hier iets mee te maken heeft? U gaat me toch niet vertellen dat ze meegeholpen heeft me in de val te lokken? '

  'Mevrouw Hilton Cubitt is zwaargewond, en is in levensgevaar. '

  De man slaakte een schorre kreet van verdriet, die door het huis weergalmde.

  'U bent gek!' riep hij fel. 'Hij was gewond, niet zij. Wie zou kleine Elsie kwaaddoen? Ik heb haar misschien bedreigd -- moge God het me vergeven! - maar ik zou geen haar op haar mooie hoofdje gekrenkt hebben. Jij! Neem het terug! Zeg dat ze niet gewond is! '

  'Ze werd zwaargewond gevonden naast haar dode echtgenoot. '

  Hij zakte met een diepe kreun op de canape, en verborg zijn gezicht in zijn geboeide handen. Vijf minuten lang was hij stil. Toen hief hij zijn hoofd weer op, en sprak met de koude beheersing van de wanhoop.

  'Ik heb niets te verbergen voor u, heren, ' zei hij. 'Als ik de man heb neergeschoten: hij heeft eerst op mij geschoten, dus dat is geen moord. Maar als u denkt dat ik die vrouw kwaad had kunnen doen, dan kent u mij noch haar. Ik zeg u dat er nooit een man op de wereld is geweest die meer van een vrouw hield dan ik van haar. Ik had recht op haar. Ze was jaren geleden aan me beloofd. Wie was die Engelsman dat hij tussen ons zou kunnen komen? Ik zeg u dat ik het eerste recht op haar had, en dat ik uitsluitend mijn eigendom opeiste. '

  'Ze ontsnapte aan uw invloed toen ze erachter kwam wat voor man u bent, ' zei Holmes streng. 'Ze vluchtte uit Amerika om aan u te ontkomen, en ze trouwde met een eerbare heer in Engeland. U achtervolgde haar en maakte haar leven tot een hel, om te zorgen dat ze de echtgenoot van wie ze hield en die ze respecteerde zou verlaten, om mee te gaan met u, die ze vreesde en haatte. U hebt het zo ver gebracht de dood van een edel man te veroorzaken en zijn vrouw tot zelfmoord te brengen. Dat is uw aandeel in deze zaak, meneer Abe Slaney, en u zult zich ervoor verantwoorden in de rechtbank. '

  'Als Elsie doodgaat, kan het me niet schelen wat er met me gebeurt, ' zei de Amerikaan. Hij opende een van zijn handen, en keek naar een briefje dat verfrommeld in zijn handpalm lag. 'Kijk hier eens, meneertje, ' riep hij met een achterdochtige glans in zijn ogen, 'u probeert me toch niet bang te maken, of wel soms? Ais de dame zo zwaargewond is als u zegt, wie heeft dan dit briefje geschreven?' Hij gooide het op tafel.

  'Ik heb het geschreven om u hierheen te laten komen. '

  'U hebt het geschreven? Er was niemand op aarde buiten de Vereniging om die het geheim van de dansende poppetjes kende. Hoe hebt u het kunnen schrijven? '

  'Wat de ene man kan verzinnen, kan de ander ontdekken, ' zei Holmes. 'Er is een huurrijtuig onderweg om u naar Norwich te brengen, meneer Slaney. Maar in de tussentijd hebt u de tijd om de verwonding die u teweeg hebt gebracht een beetje goed te maken. Bent u zich ervan bewust dat mevrouw Hilton Cubitt zelf sterk verdacht werd van de moord op haar echtgenoot, en dat het alleen door mijn aanwezigheid hier komt en de kennis die ik toevallig bezit, dat ze niet wordt beschuldigd? Het minste dat u voor haar kunt doen, is aan de hele wereld duidelijk maken dat ze op geen enkelemanier, direct of indirect, verantwoordelijk was voor zijn tragische einde. '

  'Ik wil niets liever, ' zei de Amerikaan. 'Ik denk dat ik maar het beste de absolute waarheid kan vertellen. '

  'Ik ben verplicht u te waarschuwen dat het tegen u gebruikt zal worden, ' riep de inspecteur met de grootse eerlijkheid van het Britse strafrecht.

  Slaney haalde zijn schouders op.

  'Dat risico neem ik, ' zei hij. 'Voor alles wil ik dat de heren begrijpen dat ik deze dame van kinds af aan ken. Zeven van ons zaten bij een bende in Chicago, en Elsies vader was de baas van de Vereniging. Het was een slimme man, die ouwe Patrick. Hij heeft dat handschrift verzonnen, dat kindergekrabbel lijkt, behalve als je toevallig de code in bezit hebt. Nou, Elsie leerde wat van onze gebruiken, maar ze kon de zaken niet uitstaan, en ze had zelf een beetje geld op een eerlijke manier verdiend, dus ze liet ons zitten en ontsnapte naar Londen. Ze was verloofd met me geweest, en ik geloof dat ze met me getrouwd zou zijn als ik een ander beroep had gekozen, maar ze wilde niets weten van oneerlijke zaken. Ik kon er pas na haar huwelijk met die Engelsman achter komen waar ze was. Ik schreef haar, maar ik kreeg geen antwoord. Daarna kwam ik hierheen, en aangezien brieven geen nut hadden, liet ik mijn boodschappen achter waar zij ze kon lezen.

  Nou, ik ben hier nu een maand. Ik woonde op die boerderij waar ik een kamer op de begane grond had en 's nachts naar binnen en buiten kon gaan zonder dat iemand het merkte. Ik deed alles om Elsie over te halen met me mee te gaan. Ik wist dat ze de boodschappen las, want een keer schreef ze er een antwoord onder. Toen nam mijn woede het over, en begon ik haar te bedreigen. Toen stuurde ze me een brief waarin ze me smeekte weg te gaan, en vertelde dat het haar hart zou breken als haar echtgenoot bij een schandaalbetrokken zou worden. Ze zei dat ze naar beneden zou komen als haar echtgenoot sliep en met me zou spreken door het laatste raam, als ik daarna weg zou gaan en haar met rust zou laten. Ze kwam naar beneden en bracht geld mee om me om te kopen, zodat ik weg zou gaan. Dat maakte me kwaad en ik pakte haar arm en probeerde haar door het raam naar buiten te trekken. Op dat moment rende de echtgenoot naar binnen met zijn revolver in zijn hand. Elsie was op de grond gezakt en we stonden tegenover elkaar. Ik had ook een pistool bij me, en ik hield het omhoog om hem af te schrikken en weg te komen. Hij schoot en miste me. Ik haalde de trekker bijna gelijktijdig over, en hij viel neer. Ik vluchtte weg door de tuin, en ik hoorde dat het raam achter me gesloten werd. Dat is de heilige waarheid, heren, geen woord gelogen; en ik hoorde er niets meer over tot die knul naar me toe kwam rijden met een briefje dat me hiernaartoe deed lopen als een domme boer en me jullie in handen deed vallen. '

  Een huurrijtuig was voor komen rijden terwijl de Amerikaan aan het praten was. Er zaten twee agenten in uniform in. Inspecteur Martin stond op en tikte zijn gevangene op de schouder.

  'Het is tijd voor ons om te gaan. '

  'Mag ik haar eerst zien? '

  'Nee, ze is niet bij bewustzijn. Meneer Sherlock Holmes, ik hoop slechts dat als ik ooit weer een belangrijke zaak heb, ik het geluk zal hebben om u aan mijn zijde te hebben. '

  We stonden bij het raam en zagen het huurrijtuig wegrijden. Toen ik me omdraaide, viel mijn oog op het propje papier dat de gevangene op tafel had gegooid. Het was het briefje waarmee Holmes hem in de val gelokt had.

  'Kijk of je het kunt lezen, Watson, ' zei hij met een glimlach.

  Het bevatte geen woorden, maar eenregeltje dansende poppetjes.

  'Als je de code gebruikt die ik uitgelegd heb, ' zei Holmes, 'zul je zien dat er simpelweg staat: 'Come here at once' ('Kom onmiddellijk hier'). Ik was ervan overtuigd dat hij een uitnodiging als deze niet kon afslaan, aangezien hij niet kon bedenken dat het van een ander dan van de dame afkomstig kon zijn. En zo, mijn beste Watson, hebben we uiteindelijk de dansende poppetjes voor een goed doel gebruikt terwijl ze zo vaak een slecht doel dienden, en ik denk dat ik mijn belofte heb vervuld je iets ongewoons voor je notitieboek te geven. Onze trein gaat om tien over half vier, en ik geloof dat we op tijd voor het avondeten terug zijn in Baker Street. '

  Nog een kort nawoord. De Amerikaan, Abe Slaney, werd ter dood veroordeeld tijdens de winterzitting in Norwich, maar zijn straf werd veranderd in dwangarbeid gezien de verzachtende omstandigheden, en de zekerheid dat Hilton Cubitt het eerste schot had gelost. Van mevrouw Hilton Cubitt heb ik alleen gehoord dat ze helemaal hersteld is, en dat ze als weduwe haar verdere leven wijdt aan de armenzorg en aan het beheer van het landgoed van haar echtgenoot.
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